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Introduction 

ARA056: Arabic Rhetorics I (Al-Bayari) is a two-unit course to be taken by student of 
Diploma in Arabic and Islamic Studies programme of the National Open 
University of Nigeria. The course exposes students to the aspect of communication 
and expression of Arabic Language that reflects the culture and civilization of the 
speakers of that language. 

We have broken the course into fourteen units. In a simple and clear style each 
unit serves as an effective key with which you will be able to open discussion on the 
topic. Further more we brought simplified varieties of example in prose, especially 
related verses of the Qur'dn and poetry. Hence, after this course, the distant student 
will be very familiar with Arabic expressions in both primary and secondary 
meanings. 

Course Aims 

This course contains 14 units with each unit stating clearly its objectives. 
However, the course has its overall aims which include : 

- Understanding the concept of al-Baldghah and its significance 

- Ability to comprehend the evolution of al-Baldghah 

- Appreciation of rhetoric as an important aspect of language 

- Knowledge of early Arabic Rhetoricians and their contributions to the science 
of Baldghah 

Understanding the concept of al- Baydn 
- Comprehension of the ways by which Arabs express their thoughts and feelings. 

Course Objectives 

We have packaged this course in such a way that it will give students 
the proper grasp of this core aspect of Arabic Language. It is our hope that 
after a thorough study of this course, you will be able to: 

> evaluate words and expressions that are used in different contexts . 

> Judge the appropriateness of speeches delivered in Arabic to their intended 
meaning or message. 

> Compose fluently in Arabic language with appropriate words that fit the 
context. 



Working through this Course 

To complete this course, you are required to read the fourteen study units 
compartmentalized in five Modules. It is mandatory that you work through all if 
you wish to enhance your competence and good standing in writing and 
interactions in Arabic language and read recommended books and other materials 
provided by the National Open University of Nigeria(NOUN). 
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Each unit contains self-assessment exercise and at some points in the 
course , you are required to submit assignments for assessment purpose. At the 
end of this course is a final examination. You will find below list of all 
components of the course and what expected to be done 

Course Materials 

The main components of this course are : 
1.0 Course Guide 

2.0 Unit Components of Study Modules 
3.0 Text-books 
4.0 Assignments 
5.0 Presentation Schedule 

Study Units 

Module 1 

Unit 1 : The Evolution of al-Baldgha and Contributions of Early Arabic 

Rhetoricians 
Unit 2: Al-Baydn and Its' Components 

Unit 3: Kinds of at-Tashblh and Concept of Haqiqah and Majaz 
Module 2 

Unit 1 : al- Isti 'drah and its Components 

Unit 2 : The Classes of al-Majdz and al-Kindyah 

Module 3 Concluding Remarks 

Unit 1: Concluding Remarks 1: Classical Scholarship and Ilmu 'l-Balagha 
Unit 2: Concluding Remarks II: Significance of Ilmu 'L-Baldghah 

Unit 3: Glossary of Arabic Rhetorics 

Textbooks and References 

These books and reading materials are contained in the reference sections 
at theend of each unit. Try to get these books and read them so that you can 
widen your horizon . 

Abubakre, R.D. (1989) Baydn in Arabic Rhetoric: An analysis of the core of 

Balagha. Ibadan: Intec Printer Limited. 
Jarim, 'Ali et al(1961): al-Baldgha-l-wddiha. Cairo: Dar-ul-Ma'arif 
Hasan Muhammad (1975) Asrdru-l-Bdydn. Cairo. 
As-Sakkakl Yusuf (1983) Miftdhu'l-'Ulum.BeimV. Darul-Kutu 
Ibn 'Abdi Rabblh (1935) al-'iqdul-farTd. Cairo:Dar-l-Ma'rif 
Lawal, A.I. (1989) 'Rhetoric (al-Balagha) in Arabic and Yoruba: A preliminary 
survey'. LASU; Journal of Humanities. Lagos: Kola Okanlawon Publishers Ltd. 
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Abdul-Raof, Hussein (2006). Arabic Rhetoric.A Pragmatic Analysis. London & 

New York: Routledge. 
Cuddon, J. A (1979). A Dictionary of Literary Terms- Penguin Reference. 

Harmondsworth: Penguin Books. 
EAL (1998)- Encyclopaedia of Arabic Literature (Eds), Julie. S. Meisami and P. 
Starkey, 2 vols (London & New York). 

Jarim, 'Ali and Amin, Mustafa (1961), al-Balagha al-wddiha, 15 th edition, Cairo. 

Majazi, Ahmad al-Sayyid (1424AH/2005CE), al-Manhal al-sdfifi l-baldghah al- 
Arabiyyah, Cairo: al-Shuriiq. 

Musawi, Muhsin J. al- (2001). "Arabic Rhetoric", in Thomas O. Sloane (Ed.), 
Oxford Encyclopaedia of Rhetoric, Oxford: pp. 29-33. 

Qazwini, al-Khatib (1402AH/1982CE), al-Iddhfi 'ulum al-baldgha, Cairo: 'Ali 
Subayh & Sons. 

Sadiq, 'Abd al-Rida (1395AH/1975CE) Editor, al-Balagha, 4 th edition, Baghdad: 

Ministry of Education. 
Abdul-Raof, Hussein(2006). Arabic Rhetoric. A Pragmatic Analysis. London & 
New 

York: Routledge, in Middle Eastern Literatures. 

Struever, Nancy S. (2009). The History of Rhetoric and the Rhetoric of History, 

Surrey, Burlington, VT: Ashgate. 
Wahbah, Magdi (1974). Mu'jam mustalahdt l-adab (A Dictionary of Literary 

Terms). Beirut: Libraire Du Liban. 

Assessment Exercises 

There are three types of assssments in the course. 1- the self assessment 
exercises, 2- tutor-marked assignment and 3- the written examinations. 
You will find the Self - Assessment Exercises after several sub-section of 
the Units Main Contents. It is advisable you attempt all of them because they 
measure your level of understanding the topics discussed; and they will assist you 
in doing well in the Tutor Marked Assignments and the final examination. 

Tutor-Marked Assignments 

Just know that at the end of every unit there are some tutor-marked 
assignments. 

You will be required to do four of them. It is important that you do do and 
submit them for assessment.in accordance with the given deadlines. Your tutor 
will assess the four assignments and select the best three which will constitute 
30% of your final grade. 

At the end of the course, you will need to sit for a final three hour 

examination. 
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This also represents 70% of your total course mark. 



Final Examination and Grading 

The final examination will be a test of three hours. All areas of the course will 
be examined. Find time to read the unit all over before your examination. The 
final examination will attract 70% of the total course grade. The examination will 
consist of questions, which reflect the kinds of self assessment exercises and tutor 
marked assignment you have previously encountered. And all aspects of the 
course will be assessed .You should use the time between completing the last unit, 
and taking the examination to revise the entire course . 



Course Marking Scheme 

The following table lays out how the actual course mark allocation is broken 
down. 



Assessment 


Marks 


Assignment 


Four assignments, best three marks of the 
four count at 30% of course marks 


Final Examination 


70% of overall course marks 


Total 


100% of course marks. 



Presentation Schedule 

The presentation schedule in this Course Guide gives you the important dates 
for the completion of tutor-marked assignments and attending tutorial. Remember, 
you are required to submit all your assignments in good time, and guard against late 
submission. 



Below please find the Course Overview and Presentation Schedule 



Unit 


Title of Work 


Weeks 
Activity 


Assessments 




Course Guide 


Weekl 




Modulel: Origin of Ilmu 1-BadT' 


1 


The Evolution of al-Balagha an 
Contributions of Early Arabic Rhetoricians 


Week 2 




2 


al-Bayan and Its' Components 


Week 3 


TMA I 


3 


Kinds of at-TashbTh and Concept of Haqiqah and Majdz 


Week 4 




Mod 


ule2: 


4 


al- Isti'drah and its Components 


Week 5 


TMA2 
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5 


The Classes of al-Majdz and al-Kinayah 


Week 6 




Module3: Peroration 


6 


Concluding Remarks I 


Week 7 


TMA3 


7 


Concluding Remarks 2 


Week 8 




8 


Glossary of Arabic Rhetorics 


Week 9 


TMA4 




Total 


Week 10 






Revision 


Week 11 






Examination 


Week 12 





How to get most from this course 

In distance learning, the study unit replaces the university lecturer. You can 
read and work through specially designed study materials at your own pace, and at a 
time and place that suits you best. Think of it, as reading the lecture instead of 
listening to lecturer. In the same way that a lecturer might set you some exercises, the 
study units provide exercises for you to do at appropriate points. 

Each of the study units follows a common format. The first item is an 
introduction to the subject matter of the unit and how a particular unit is integrated 
with the other units and the course as a whole. Next is set of learning objectives. 
These objectives let you know what you should be able to do when you have finished 
the units. If you make a habit of ensuring you achieve the objectives, you will 
improve your chances of passing this course. The main body of the units contains the 
required topics, read them as many times as possible; then consult recommended 
reference on it. 

Reading section 

Remember that your tutor's job is to help you. When you need help, don't 
hesitate to call and ask your tutor to provide it. 

1. Read this course thoroughly 

2. Organize a study schedule. Refer to the 'course overview' for more details. 
Note the time you are expected to spend on each unit and how the assignments 
relate to the units. Whatever method you choose to adopt, you should decide 
on and write in your own dates for working on each unit. 

3. Once you have created your own study schedule, do everything you can to 
stick to it. The major reason for students' failure is that they lag behind with 
their course work. If you get into difficulties with your schedule, please let 
your tutor know before it is too late for help. 

4. Turn to unit 1 and read the introduction and the objectives for the unit. 

5. Assemble the study materials. Information about what you read in each unit is 
given in the "overview" at the beginning of each unit. 
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6. Work through the unit as arranged to provide a sequence for you to follow. As 
you work through the unit, you will be instructed to read sections from your 
set books or other articles. Use the unit to guide your reading. 

7. Review the objectives for each study unit to confirm that you have achieved 
them. If you are not sure about any of the objectives, review the study material 
or consult your tutor. 

8. When you are confident that you have achieved a unit's objectives, you can 
then start on the next unit. Proceed unit by unit through the course and try to 
pace your study so that you keep yourself on schedule. 

9. When you have submitted an assignment for marking, do not wait for its return 
before starting on the next unit. Keep to your schedule. When the assignment 
is returned, pay particular attention to you tutor's comments, both on the tutor 
marked assignment form and also on what is written on the assignment. 
Consult your tutor as soon as possible if you have any questions or problems. 

10. After completing the last unit, review the course and prepare yourself for the 
final examination. Check that you have achieved the unit objectives (listed at 
the beginning of each unit) and the course objectives (listed in the course 
guide). 

Facilitator/tutors and tutorials 

Your tutor will mark and comment on your assignment, keep a close watch on 
your progress and on any difficulties you might encounter. He will also provide 
assistance to you during the course. You must mail you tutor-marked 
assignments to your tutor well before the due date (at least two working days 
are required). They will be marked by him and returned to you as soon as 
possible. 

Do not hesitate to contact you tutor if: 

• You do not understand any part of the study units or assigned readings. 

• You have difficulty with the self-assessment exercises. 

• You have a question or problems with an assignment, with your tutor's 
comments on an assignment or with the grading of an assignment. 

You try your best to attend the tutorials. This is the only chance to have face t o 
face contact with your tutor and to ask questions which are answered instantly. 
You can raise any problem encountered in the course of your study. To gain 
maximum benefit from the course tutorials, prepare a questions list before 
attending them. You will learn a lot from participating in discussion actively. 

Summary/ Conclusion 

ARA056 intends to introduce you to Arabic rhetoric. It exposes students to 
various aspects of communication and expression of Arabic Language. Arabic 
rhetorical discourse was influenced and partly shaped by the dogma of the 
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inimitability of the Qur'an and the problem of correct interpretation of figurative, 
elliptical, or any other obliquely referential language in the scripture. You are 
expected to comprehend the topics in the Course. This will enable you to improve 
your reading ability and have competence of adapting some styles into your own 
Arabic writings. Upon completing this course you will be able to comprend the 
degree of eloquence that the Qur'an constituted as the miracle that proved the 
prophethood of Muhammad, fully comprehend the intended messages of poetry 
and skillful writing of prose writers, adapt word order, word use, use of metaphors 
and figures of speech in order to enhance your competence in speech and writing 
of Arabic. 

We wish you success in the course and hope that you will find it interesting. 
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MODULE 1: AL- BAYAN Ck£\ : t^jVl Sj^jlt 



Unit 1: The Evolution of Al-Balaghah and Contributions of Early Arabic 

Rhetorician 
Unit 2: Al-Baydn and its Components 

Unit 3: Kinds of Tashbih and Concept of Haqiqah and Majdz 

UNIT 1: THE EVOLUTION OF AL-BALAGHA H AND CONTRIBUTIONS 
OF EARLY ARABIC RHETORICIAN 

CONTENT 

1.0 Introduction 
2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Definition of Al-Balaghah 

3.2 Evolution of Al-Balaghah 

3.3 Contributions of Early Arabic Rhetoricians 
4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment 
7.0 Reference/Further Reading 

1.0 INTRODUCTION 

Speech is one of the characteristics that place man above other animals while 
rhetoric reflects the depth of culture and civilization of the speaker of a language. In 
this unit, you will learn the evolution of Arabic rhetoric {al-Balaghah) and the 
contributions of early Arabic scholars to the art of Arabic rhetoric. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit student should be able to: 

- Analyse the concept of al-Balagha and its importance 

- Trace the origin of al-Balagha 

- Appreciate rhetoric as an important aspect of language 

- The importance of the Qur'an to the development of Arabic rhetoric 
Know some early scholars and their contributions to the science of Balaghah 

3.0 MAIN CONTENT 
3.1: Definition of Al-Balaghah 

Al-Balaghah (Arabic Rhetoric), has been defined as the art of using languages as to 
persuade or influence others. Columbia Encyclopedia defines rhetoric as the "the art 
of swaying an audience by eloquent speech". Webster's New Encyclopedia 
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Dictionary defines rhetoric as "the art of speaking or writing effectively. In Arabic, 
the word al-Baldghah is derived from the root verb balagha meaning "to reach, to 
attain, to arrive at or to get to; and etymologically it interprets the art of reaching the 
utmost perfection in the style and context of a composition. Al-Baldgha is therefore, 
a science that deals with clarity, correctness and beauty in Arabic writing and oral 
expression.. 

In Nahw (Grammar), as we are concerned with the correctness and grammaticality of 
a text, we are in a\-Baldgha concerned with the contextual and appropriateness of a 
text. 



3.2 Evolution of al-Balaghah 

Al-Baldghah (Arabic Rhetoric) was not known as an independent 
branch of knowledge until the Ummayad period although what reached us from their 
literary bequest showed their eloquence. Such has been phrases which were marked 
by terseness, striking metaphors and similes and sometimes by rhyme (saj). Their 
poets used to gather at the Ukdz market, where they displayed their poetical talents 
through the appraisal of the literary work of a poet among others, the best poet of the 
time used to be chosen. This act was later developed to what is known today as 
Arabic literary criticisms. 

The Holy Qur'dn indicates the extent of the eloquence of the Arabs 

thus: 

"there is type of man whose speech about this world's life may dazzle you' 

(Q2:204) 

"When the fear is past, they will smite you with sharp tongues" 
The Qur'dn which was revealed in a magnificent rhetorical style played significant 
role in the evolution of 'ilmu ^l-baldghah. The Arabs on seeing the pattern of the 
revelation of the Qur'dn claimed that they could produce a similar literary piece of its 
type. This claims made the Holy Qur'dn to challenge them to produce the like of it, 
one that would be as rich as it, in style and rhetorical meaning. 

The Quran says: 

\ jC.il j AJLo QA SJjjjiJ Ijjti UjUC. '(_ylc. Ul^j Cui <~UJ (jjj 

(jjSJll^a (jl Alii ijj^ I ^ *< 

"And if ye are in doubt as to what We have revealed from time to time 
to Our Servant, then produce a Sura like thereunto; and call your witnesses or 
helpers (If there are any) besides Allah, if your (doubts) are true 

However, the Arabs with all their arts of eloquence and oratory failed to do so as 

the Qur'dn prophesized here 
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"Say: If the whole of mankind and Jinns were to gather together to 
produce the like of this Qur'an, they could not produce the like thereof, even if 
they backed up each other with help and support. 
As a result of the total failure of mankind to respond positively to this challenge, the 
Qur'an is regarded as containing the unique structural styles of any writing of Arabic 
to date. Abu Hilal 'al Askarl (1320) says: 

"The most worthy of knowledge to undertake and the best of it to 
be preserved after realization of Allah whose praise is sublime-is 
the study al- Balaghah and knowledge of fa§ahah through which the 
inimitability of the Book of Allah, the most exalted is affirmed 
Abu Ubaydah was asked by one Ibrahim bn Isma'Il al-Kitab to 
comment on the verse which says 

"The shoots of its fruits stalks are like the heads of the devils" 

The question was justified by the fact that nobody had ever seen the heads of 
the devil to which the shoots of the fruit stalks was compared. So, Abu Ubaydah 
replied that Allah speaks in this verse to the Arabs according to their usage. He then 
buttressed his claim with a pre-Islamic poetic verse of Imru'l Qays 

J!>f <*4^ tijj ^J^°J g,?^'^ csll^'j J&H '1 

"Would he kill me while my bed flow too was protected by the sword and my 
sharpened lance, which is like fangs of the ghouls (masquerade)." 

In this poetic verse, Imru'l Qays compared the edges of his lance with the 
fangs of the ghouls though he was quite aware that no one had ever seen a 
masquerade or its fangs. It was effectively used by the poet for aesthetic effect. This 
incidence between Abu Ubaydah and Ibrahim made the Arab scholars to write 
books to explain some allegorical expressions in the Qur'an. 

3.3 Contributions of Early Arabic Rhetorician 

Ibn al-Mu'tazz (249-296 A.H./863-908 C.E) His full name was Abu Abbas 
Abdullah bn al-Mu'tazz bn Mutawakkil. He devoted his life time to literary studies in 
education and he learnt under some erudite scholars. His book titled Kitab-al-badT' 
was written in 247 AH/887 CE at the age of twenty seven and was published by 
Kraschowky in 1935 and was later published in Egypt in 1945. This book contains 
interesting materials for study of the characteristics of belles- letters in the ninth 
century (Ignatius K/1933:14). Sanni (1991:7) stated that Ibn al-Mu'tazz demonstrated 
that new generation of poets who exhibited special fascination with the rhetorical 
schemata, had not in fact created them but had only indulged themselves in an 
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extravagant waste of the artistic devices which older works had used judiciously, and 
more significantly, to show that some of these devices may in fact be illustrated from 
the Qur'dn and the HadTth. 

Al- Qudamah bn Ja'far (275-338 A.H./888-98 C.E.) He was famous writer 
who authored Naqdu ^sh-Shi 'r (poetry criticisms) and Naqdu 'n-Nathr (prose 
criticisms). He was the person that classified Arabic rhetoric into twenty divisions, 
which Ibn Mu'tazz did not attempt. He became famous for evolving a number of 
poetic techniques and remedying some poetic standards except that his book has less 
impact in the annals of literary criticisms. 

Abu Hilal al-'AskarI(D.395 A.H.) 

He authored many scholarly books among which is Kitdb-Sind'atayn. This 
book deals with prose and poetry. Concerning its richness in content, a translation of 
what a poet says on his poetry is as follows: 

The best book I have ever read is that of al-'Askarl, the father of Hilal 
Even if I made an army in commander I would not have fought 

save with questions. 
Surely people have been conquered and they took patient for the 
point of spear. 
(Hamid:13) 

Abu Hilal also treated in this book al- Isti'drah and Kindyah along with other 
branches of al-Baldghah. He was also the first to compile the two concepts of 
versification and prosification into one for the purpose of theoretical classification 
(Al-'Askari 1984:237) 

Imam Abdul Qahir al-Jurjanl (471 A.H.) His full name is Abubakr bn 
Abdul Qahir bn Abd-ar-Rahman al-Jurjanl. He authored several grammatical works, 
He also wrote two books, which have become standard in the sphere of Arabic 
rhetoric. These are: Dald'il al-'Ijdz and Asrdr al-Baldgha. The first was which is to 
prove that the rhetoric style of Qur'dn is inimitable and in reality it is very subtle 
theory of syntactic stylistics. In it, he investigates what kind of delicate change in 
meaning are affected by the order of words, syntactic and synthetic expression, 
augmentative particles etc. (al-Jurjanl ed. Ritter H:60) 

The second book Asrdr al-Baldghah contains essentially his teaching on 
simile (at-Tashbih) and analogy (at-Tamthil). Al-Jurjani has been recognised by many 
Arab rhetorician as one who itemized two branches of the Arabic rhetoric namely 
'ilmu 1-Baydn and Ilmu 1-Ma'dni and in his which is Dald'il al-'Ijdz and Ilmu 7- 
Baydn is the subject matter of his Asrdr al-Baldgha 
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As-SakkakI(554-262 A.H.) He was an eminent scholar, well read in other 
sciences. He has to his credit a book known as Miftah-al-Ulum which comprises 
twelve different aspects of Arabic knowledge and distinguished the first part by 
identification and definition of technical terms of Arabic rhetoric and its division into 
three classes; al-Ma'dnT, al-Baydn and al-Badi' . Hence the evolution of the 
traditional Arabic rhetoric reached its zenith with his work. 

Az-Zamakhshsharl : was an extremely intelligent person, quick witted. His 
popular work known as al-Khashshdf 'an haqd'iq at -Tamil which was compiled in 
538 A.H. made him to become a fore runner in Quranic exegesis, Hadith, Grammar, 
Linguistic and rhetoric. His other work on rhetoric is 'Asds-al-Baldgha (principles of 
Eloquence). 

Self Assessment Exercise 

1. Discuss the evolution of al- Baldghah 

2. Why has Jurjani been recognised by many Arab rhetoricians 

3. Write notes on the scholar who classified Rhetorics into twenty divisions? 

4. Who is Az-Zamakhshsharl, mention two of his works that relate to 
Arabic Rhetoric. 

4.0 CONCLUSION 

We can conclude this Unit by saying: 

- Al- Baldghah is as old as Arabic language 

- Science of al- Balagha is important for the correct understanding of the 
Qur'dn 

- Imam Abdu 1-Qahir al-Jurjanl (471 A.H.), As-SakkakI(554-262 A.H.) and 
Az-Zamakhshsharl were some early Arab rhetoricians who founded Ilmu 7- 
Balaghah. 

6.0 SUMMARY 

In this unit , Ilmu "l-Balaghah has been defined. It has been shown that al- 
Baldgha is a vital aspect of Arabic language and that al- Balagha was introduced 
purposely for the understanding and appreciation of the unique structural style of the 
Qur'dn. It has also been shown that al- Balagha will remain a distinguished subject 
as long as there is need to grasp the full knowledge of the Qur'dn and to read Arabic 
literary genres both old and new. 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. Define word al-Baldgha and expatiate on your definition briefly. 

2. Elucidate on the importance of Hlm-Baldgha to the study of the Holy 
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Qur'an . 

3. Write a short bio data of the following scholars and their contributions 
to the evolution and development of Arabic rhetoric: 
Abdul Qahir Al-Jurjani , as-Sakakl and Ibn al-Mu'tazz 

7.0 REFERENCE/FURTHER READING 

Abubakre, R.D. (1989) Baydn in Arabic Rhetoric: An analysis of the core of 
Balagha. Ibadan: Intec Printer Limited. 

Al-Jahiz , Umar bn Bahr(1968) al-Bayan wat-Tibyan . Cairo: Maktabah al- 
Khanjl 

Jarim, 'Ali et al(1961): al-Balagha-l-wadiha . Cairo: Dar-ul-Ma' arif 
Hasan Muhammad (1975) al-Asraru-l-Bayan . Cairo 
as-Sakkakl Yusuf (1983) Miftahu'l-'Ulum. Beirut: Darul-Kutub 
az-Zamakhshari Muhammad (1982) Asasul-Balagha . Beirut: Dar-ul-Ma' arif 
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UNIT 2 AL-BAYAN AND ITS' COMPONENTS 



CONTENT 

1.0 Introduction 
2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1. Al-Bay an and Its' Components 

3.2 The Concept of Al-Bayan 
4.0 Conclusion 
5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment 
7.0 Reference/Further Reading 

1.0 INTRODUCTION 

This unit clarifies two terms which are very important. In fact they are closely 
connected because they both qualify the same object (the speech) in Arabic language; 
al-Fasahah and al -Baldghah. The unit also explains Al- Baydn which basically 
means lucidity, distinctiveness, art of expressing and clarifying thought in writng and 
speeches. Therefore, the unit deals with introduction to Al- Baydn ,its components 
and the treatment of a component that is al-TashbTh . 

2.0 Objectives 

At the end of this unit, you should be able to 

• Define and explain the concept of al-Fasahah and al -Balagha 

• Describe when and who qualifies to be described as fasTh and baligh 

• analyse the concept of Al- Baydn 

• explain the components of Arabic rhetoric and Al- Baydn . 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Al-Bayan and its' Components 

3.1.1 The concept of al-Fa§dhah and al -Balagha 
Al-Fa§dhah literally means clarity or clearness. The Arabs say; 

Afsaha ^§-§ubh (the morning has been bright); when it is clear 
A&al* <ji JalaJI j^aal j ( the child speech is clear) when the words are manifest. 

The word al-baldghah literally means reaching or attaining the greater 
height. The Arabs say: 

(the travelers reached the city) when they reached there. 
And they say: J^- 
( I reached my peak) when I got there 
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However, the term al-Balaghah is a verbal noun derived from Arabic word 
balagha. The word was originally used to describe an oratory power in a 
khatib (orator/speaker). It is the science of eloquence which suggests 
reaching a target from the source. The target of a speaker or a writer is perhaps 
tobe articulate, to command good language and of course to be persuasive 
enough to reach his audience. 

The Eloquence of a Word 

A word is considered eloquent when it is free from the following three 
blemishes: : 

4_aLS1| j2Uj cluster of consonants 
Jaiill AjIjc. strangeness of sound 

lh^I 4iJla-» Non conformity with Arabic etymological rules 

j21jj :Cluster of consonants appear in a word that contains consonants of the 
same sound or very close articulation because the pronunciation of the word will 
be very difficult, whereas an eloquent word should be very light and easy to 
pronounce. For example: 

y ljfril meaning shrub eaten by camels, is very difficult 
to pronounce because it contains three consonants of the same articulation or 
they are all glottal sounds. », £ and £ have very close places of articulation which makes it 

very difficult to articulate. 
Using : s-i^l. 
which also means grass instead of 

Will be considered more eloquent. 

Strange words : J^alSl AjI jc- 
These are words which are no more in use or a word of ancient time whose meaning is very 
difficult to comprehend and is not easy to search for the real meaning is intended of it. 

For example: 
means <-ij«aj| depart 

^ISS (to gather) has the same meaning with 

Also, . ^Ja3l means (to be hard). 

All these words : 

l£t£j i ^Ij jal and ^JaJI 
are strange words which are no more in use. The former can be easily understood. 
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This happens when the etymological rules are not followed in the formation of a 
particular word concerned. For example the word £A& jj is used as broken plural for 
lsjj in the following poetical line of al-Mutannabl 

If some people are sword to a government 
people will become whistle and drum for it 

According to the etymological rule, the broken plural for 

LS'jh?' IS L3JJ 

The word does not conform to etymological rule. 
A speaker is said to be eloquent when he has succeeded in swaying his 
audience with his speech. It is ability to use plan, unornamented, and proper 
words in his expression. In a nutshell the speaker should refrain from the act of 
using artificial ornamentation and verbal jugglery. 



3.2 The concept of Al- Bay an 

Arabic rhetoric comprises of three main branches that is: 
(al-Baydn ,al-Ma'ani and al-BadT') 
Al-Baydn is the first of the three main branches that mean elocution, lucidity 
and distinctiveness. It is an art of attaining elucidation and clarification of thoughts, 
in expressions and speeches. 

R..D. Abubakre refers to it as a body of knowledge which enables the user to 
express his mind in different structures which vary as to clarity in expressing the 
intended meaning. 
The Holy Qur'dn says: 

(Allah) Most Gracious! 
It is He Who has taught the Qur'an 
He has created man 
He has taught him speech (and intelligence). 
The sun and the moon follow courses (exactly) computed; 
And the herbs and the trees - both (alike) bow in adoration. (55: 1-5) 



Allah also said: 

and We have sent down to thee the Book explaining all things, a 
Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims. (Q16:89). 
Ibn Mu'tazz described al-Baydn as the interpreter of the heart, polisher 

of the mind and the dispeller of doubt. 
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Ibn Abd Rabblh said "the soul is the pillar of the body, knowledge is 
the pillar of the soul and al-baydn is the pillar of knowledge. Al-Bayan teaches 
us how to do away with unnecessary complication in our expression. 
Al-Bayan comprises of five sub-topics: 

(1) At-TashbTh 
(2) (Simile) 
(3) al-lstV arah (Metaphor) 
(4) al-Majaz al-Mursal (figure of Speech) Majaz al- AqlT (Mental Figure) 

(5) al- Kinayah (Metonymy). 

At-TashbTh 

The word At-TashbTh is a verbal noun (masdar) derived from the verb shabbaha 
which means to resemble. According to Abubakre (1989) its root verb is shabiha . In 
rhetorical usage it is to relate a concept of similarity shared by two objects or notions 
with intent to focus on this common feature to the exclusion of other consideration. 

At-TashbTh contains the following four parts: 

(i) AllA\ The object or notion being compared 

(ii) 4j 4l£al\ The object or notion to which comparism is being made. 

(iii) 4aj The feature of comparison. 

(iv) SlJl The particle of al-Tashbih 
Al-Barudl said: 

joj o jL^a Uajjj # j'^'^ <-^ijV J^a^ jA^llj 

Time is like a river which does not stop being turbid it is ever 
being pure for mankind is a luster. 

Ad-dahr (time) in the above poem is Mushabbah while al-bahr (river) is 

mushabbah bih. Then Kaf is Adat - Tashbih and la yanfak dha kadarin, is wajhu-sh- 

shabah . 

When the parts of tashbih complete in a sentence it is called at-TashbTh al-Mursal 

Another poet said: 

U'J U jSi! 'SJ tfill tSj # ^ ^ ^ til 

If I win your love then, money is contempted. 
And everything on the earth is dust. 
Here the poet compared kullu ladhi fawqa ^t-Turab (every thing on the earth) 
to Tarab (dust), the particle adat-TashbTh and aspect of resemblance wajhu-sh- 
shabah are dropped. Therefore, it is called al-tashbihu 1-Baliqh (complex simile). 
The aspect of resemblance is supposed to be worthlessness (in'idamu "l-qimat). 

The purpose of using al-Tashbih. 
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There are various objectives of using Tashbih. Among them are as follow: 
- A+lA) £)Uu Explanation of the possibility of two apparently contradictory 
things 

One poet said: 

You are like sunlight which is far but 
its light and ray are so close to the people 
4^ 'cUi Explanation of the situation of like object being compared 
Al-Nabighah said: 

You are like sun and other kings are stars; 
when the sun rises we hardly see the star. 
The poet here likens all the kings to star while likening his patron to the sun 
whichdwarf the status of all the stars by its appearance. He then enhances and 
elucidatesthe status of his patron in contrast with the stars which are insignificant 
when compared to the sun. 

life Elucidation of the limitation of the power or weakness given 
the object being compared 
A poet said: 

There are forty-two she- camels 
As black as the underfoot of a black crow. 
*^JiJ& Confirmation or establishment of the permanence of the condition 
of the object compared. 

The poet says: 

When there is an aversion of love in any heart, 

it is like the broken of glass which is un-amendable. 

clWiJ^ 1 This is for the purpose of beautification. 

C*^' f° r me purpose of disfigurement. This is to disfigure the object 
being compared for example: - a poet says: 

^lalijjkc °j] 3jfl AjtSi USikja jl2ul 131 j 

When he speaks he appears like a monkey 
that laugh extra-ordinarily or like an old man. 
Self Assessment Exercises 

1 . Explain why the words underlined cannot be considered eloquent 
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(ojjjll ^gJI (.gJJJJ I^A 

(<_£j3 i ill a) g i >>^r. I i& 

jl-lLall ^ till jUJI (tlu-al^l) C 

2. Explain al-Baydn in Arabic literary tradition 

3. "al-Baydn has been accorded with no less degree of importance by the 

earliest scholars of Arabic and Islamic studies". Discuss 

4. What is at-Tashbih and explain its four elements. 

5. Mention four out of the purposes of at-Tashbih. 

4.0 CONCLUSION 

We hereby conclude from the foregoing that : 
Eloquence of a word, sentence and the speaker are very important for 
effective communication between the speaker and the audience. 

The term AL- FA§AHAH connotes clarity of expression as a result of clarity 
of letters and words. 

The word AL-BALAGHAH means reaching or attaining the greater height in 
speech, poetry or prose. 

Arabic rhetoric comprises of three main branches that is (al-Baydn ,al- 
Ma 'dni and al-BadV). 

Al-Baydn is one of the three main branches of Arabic Rhetoric. It means 
elocution, lucidity. Ilmu V l-Bayan is therefore the by which clarity of thought and 
clearness of expression examined or attained. 

Al-Baydn comprises of five sub topics namely; At-Tashbih (Simile), al-Isti 
'drah (Metaphor), al-Majdz al-Mursal (figure of Speech) Majdz al- AqlT Mental 
Figure and al- Kindyah (Metonymy). 

The word At-Tashbih in rhetorical usage is a concept of similarity shared by 
two objects or notions. At-Tashbih contains the following four parts: 4-LUI The 
object or notion being compared; ^ <i&>M The object or notion to which 
comparism is being made; ^A^ 1 ^ j The feature of comparison; <u^l Stal The 
particle of al-Tashbih. 
The various objectives of using Tashbih include: ; 41a. ^Lj ; <UI*.jjjSj 

5.0 SUMMARY 

This Unit defines al-Baydn segment of the Art of Rhetoric in the Arabic 
Language. It defines the significance of the topic and elucidates its three components 
i.e. Bayan, Balaghah, and Fasahah of words and expressions. Copious examples from 
the Qur'dn and Arabic poetical verses and prose are given as illustrations. Self 
assessment exercises provide avenue to test comprehension and composition. Tutor 
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Marked assignments are also given four of which you will attempt and the best three 
maks will constitute thirty percent of your total grade. 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. When can a word be considered eloquent? 

2. Explain the concept of al-Bayan. 

3. Explain the objectives of using at-Tashblh in an expression 

4. With examples explain the element of at-Tashblh in Arabic rhetoric. 

7.0 REFERENCE/FURTHER READING 

al-Jurjanl Muhammad (1981) al Isharat wa 't-tanbihat fi'ilmi'l-Balagha, 

Tahqiq 'Abdul-Qahir Husayn. Cairo: Darun-Nahda. 
Bierwisch M (1975) Semantics in John Lyons (ed) New Horizons in 

Liguistics. Middlesex: Penguin Books 
Dawf Shawqi (1965) al-Balaghatu tatawwurun watarTkh. Cairo 
Tabanah Badawi (1956) al-Baydnu 7- 'Arab!. Cairo 
Ullman S. (1951) Words and their Use. London 

Von Grunebaum E G (1950) Poetry of al-Baqilani and 'ijaz al-Qur'dn. 
Chicago 
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UNIT 3 KINDS OF TASHBIH AHD CONCEPT OF HAQIQAH AND MAJAZ 

CONTENT 

1 .0 Introduction 
2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Kinds of Tashbih and Concept of Haqiqah and Majaz 

3 .2 At-Tashbih Based on Perception 

3.3 Concept of Haqiqah and Majaz 
4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment 
7 . 0 Reference/Further Reading 

1.0 INTRODUCTION 

In the Unit Two, you learnt the four parts of Tashbih namely: <liuJI, ^ "U^ 1 , 

<^ j , and <jf^l obi . If these linguistic instruments are expressed in a structure of 
simile or dropped, it has its implication of which you will learn in this unit. Further 
more, words are either used for direct meaning or indirect meaning. This unit also 
intends to familiarize you with what the semantic notion implied. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to: 

- Analyse the various kinds of al- Tashbih 

- Identify each of the kinds of al- Tashbih 

- Give examples of each of the kinds of al- Tashbih 

- Identify of the kinds of al- Tashbih. 

- Explain the words al-Haqiqah and al-Majaz with examples 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Kinds of tashbih and concept of haqiqah and majaz 
We have various kinds of al- Tashbih namely : 
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This is a free simile where the particle of Tashbih is mentioned e.g 

J* jWlS &\ (You are like rain in gift) 



This is a simile whereby the aspect of resemblance (wajhu-sh-shabah) is 
mentioned e.g. 

i**"*^ Your conduct is like the breeze in gentleness 

Ja^ alt A ju M*lt 

This is a type of simile whereby the aspect of resemblance (wajhu-sh-shabah) is not 

mentioned e.g. 

We visited the garden which looks like paradise). lhjAj^I AjLjaJl Ujj 
Here the aspect of resemblance which is supposed to be beauty has been dropped. 

This is an emphatic simile in which the particle of comparison is not 
expressed e.g. 

(The camel is a dazzling lighting in rapidity ) <-iJala. Jjj 4c. jLJI JljaJI 
Here, the particle of comparison (kdf) is dropped i.e. kal-barqil khdtif. 

This is a condition whereby the addt tashbih and wajhu "shabah of simile are 
dropped e.g. 

We are sprout on mole-hill ^ijM CP^ 

Allah says; 

And we made the night as a covering and the day as a means of subsistence. 

Q.76: 10-11 

^IjjVllt 4 j/l M*lt 

This is a kind of simile whereby the aspect of resemblance would be a picture 
of something visible e.g. 
Al-Mutannabl said; 

LilSiSI i '^ i^Ua CiJaaj US 4 ujla illjk j * la S t j$j 

The troops move its two sides around you 
As eagle moves its two wings along with it. 
In this line, Al-Mutannabl likens the movement wings of a bird to the 
movement of army with the other in middle. The two movements can certainly be 
described with different qualities which cannot even be estimated. But to Al- 
Mutannabl the movements cannot but do with "force" and this is in fact the most 
interesting to him and then make use of it as the feature of comparison. 
The Holy Qur'dn says: 

j»jllt Jla <jjuj I jLLuil Jjjaj jLaaJl Jla£ lAjlotj al SI jjjJI Ijla-^ (J^\ Jj-a 
^Ua]| j Jfctf ^ij i Alii ObL £yjlt 

The similitude of those who were entrusted with the (obligation of) Taurat, but 
who subsequently failed in those (obligation) is that of a donkey which carried huge 
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tomes (a large book) (but understands them not) Evil is the similitude of people who 
falsify the Signs of Allah, and Allah guided not people who do wrong .(chapter 62:5) 

In this verse, the children of Israel were chosen as special vehicles for Allah's 
message early in history. When their descendants corrupted the message and became 
guilty of all the abominations, they merely became like beasts of burden that carry 
learning and wisdom on their backs but do not understand or profit by it. The 
similarity is here taken from the whole situation in which the donkey finds itself that 
is that he carry books of which he understand nothing. 

Al- Mushabbah and al- Mushabbah bihi are known as Tarafat-tashbTh and can 
be concrete or abstract. 



3.2 At-Tashbih Based on Perception 

This is a kind of simile whereby both the musshabbah and the mushabbah bihi 
are perceived through at least one of the sense e.g. 

( I saw the boy. He is as fine as flower ) . JUaJI ^ Jjj 4i£ jJjJI iiulj 
The flower which is mushabbah and ( The boy) mushabbah bihi are perceivable 
through at least one of the five senses. 

(II) Jjto^b o-j-ua^t <Uu2u This is a kind of simile whereby the mushabbah is 

perceivable through senses but the mushabbah bihi is seen through 
intellect. 
Bashshar bn Burd said: 

I am nothing but like epoch, if it is bright, I am also awaken. 
And when epoch is depressed I am also depressed. 
Here Ana (I am) which is al-mushabbah is visible while Az-zaman 
(epoch) which is mushabbah bihi is not visible at all. 

This is where the mushabbah is ma' qui which the mushabbah bihi is mahsus . 

Juddl 3*^1 La£ (j-aajl J-uJL £^luJI (jjlaJl 

A bad conduct spoils the deed just as vinegar spoils honey. 



3.3 Concept of Haqiqah and Majaz 

Where a word Isti'mal'un haqlqiyun literally used for its meaning, Al-haqiqah is 
when a word is used to denote a semantic notion for which it was originally 
introduced e.g.t-M* Cfi ( The sea was calm ) 

The word al -Bahr (The Sea) has been used in the sentence literally. 
al- Majaz is Rhetorical term _that_ used to denote a word for a meaning other than 
that for which it was originally introduced e.g. 

He is the sea that spread its hand with help and generosity. 
In this example, we would find out that the words ^> ^ (spread its hands) are the 
one which indicate to us that, the literal meaning of al-bahris not intended. These 
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words or any other word in a sentence which indicates that the literal meaning of 
another word is not intended are known in Baydn as al- Majaz. 
Self Assessment Exercise 

1 . Explain at- TashbTh ul-Baligh 

2. Expatiate on at- TashbTh ul-Mu'akkad 

3. What is al-Haqiqah and al-Majdz 

4.0 CONCLUSION 

You have been able to understand each kind of tashbih and their examples 
The concept of al- Haqiqah and al- Majaz has been explained. 

5.0 SUMMARY 

You have been able to know that at- TashbTh is of various kinds. A place 
where wajhu-sh-shabah is expressed in a structure of simile is known as al-Mufassal 
where it is not expressed is known as al-Mujmal. If the instrument of at- TashbTh is 
expressed it is known as free simile (al- Mursal) and where it is dropped is known as 
emphatic simile. And you have been able to know that same words can be used for 
different meaning; its primary and secondary. 

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1 - Explain the following simile in Arabic Rhetoric 

2- A word has primary and secondary meaning;Discuss in line with al- 

HaqTqah and al-Majdz in Arabic rhetoric. 

7.0 REFERENCE/FURTHER READING 

al-'Askarl ,Abu Hilal (1934) DiwdnulMa'dnT. Cairo 
al-Jahiz, 'Ali et al(1961). Al-Baldghatul-Wddihah^ Cairo: Daru ul Ma'ruf 
Ibn Qutaybah (1925) 'Uyiinul- Akhbdr . Cairo 

Mustafa, Muragi Ahmad (n d) Ulumul Baldgha wal Baydn wal BadV . Cairo: 
Maktabatul Muhammadiyyah at-tijariyyah. 

Najl, 'Abdul-Hamid (1976) al-Athdrul-'IghrTqT fil-Baldgha minal-Jdhiz ila Ibn 
Mw7azz^_Baghdad: Jami'atu Baghdad. 

Wahabi 'Abdul-Lah (1968) al-Asds fi n-Naqdi wal- Baldgha. Saudi Arabia: 
Wizaratul Ma a'rif 
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MODULE 2 : AL- BAYAN 



Unit 1 ; Af- isti' drah and its components 
Unit 2 ; The classes of majdz and al-kindyah 
Unit 3 ; The Concept of 'ilmul-ma'dni and its conponents 

UNIT 1: AL- ISTVARAH AND ITS COMPONENTS 
CONTENT 

1.0 Introduction 
2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3. 1 Al- Isti 'drah and its Components 

3.2 The three Parts of Isti 'drah 

3.3 Kinds of al-Isti'drah 
4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6. Tutor-Marked Assignment 
7.0 Reference/Further Reading 

1.0 INTRODUCTION 

Al-Isti 'drah is a word used in a sense other than its code meaning with a semantic 
marker to warn that it should not be given its primary meaning. As a rhetorical term, 
it denotes an act of transferring the notion conveyed by the literal meaning of a word 
to a metaphorical one. 

Al-Isti'drah is made up of some components. Its components and divisions 
will be discussed in this unit. 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to 

- Analyse the significance of al-Isti'drah 

- Explain the components of al-Isti'drah 

- Explain the divisions of al-Isti 'drah 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Al- Isti' drah and Its Components 

The word al-Isti'drah literally mean 'Borrowing' . As an Arabic rhetorical 
term, al- Isti' drah is a word used in a sense other than its code meaning with a 
semantic marker to warn that it should not be given its code meaning. As a rhetorical 
term, it denotes an act of transferring the notion conveyed by the literal meaning of a 
word to a metaphorical one. Both the particle and aspect of resemblance along with 
one of the two corners of simile are dropped in our expression. 
For example: If we say: 

jjjjjjj f ULJI yfl The stars spread in the sky and light. 

jjJ is pearls but it has been used here figuratively to mean stars. 
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The link between the literal meaning (stars) and metaphorical meaning (pearls) is 
originated from simile. This is because the origin of the expression is 

(The stars spread in the sky like pearls in fascination.) 
The thing that is likened f is dropped along with the particle i.e. Kdf while 
the notion to which the comparison is being made is mentioned. 
This is known as al-Isti'arah at- Tasrihiyyah (explicit metaphor). 
So, this is an implicit metaphor because the thing likened to is not explicit 
Metaphor. 

3.2 The Three Parts of Al-Isti'arah 

A semantic sphere from which term is transferred. jU^a * 
Semantic sphere to which a term is transferred.^jl*^> 
It is the component of the thing likened. 

This is the particular word used metaphoricallyj*^ 

Example: 

In this verse, ignorance is likened to darkness while knowledge is likened to light. 
The analysis goes thus: 

3.3 Kinds of al-Isti'arah 

al-Isti'arah can be further divided into 'A§liyyah (primary) and Taba'iyyah 
(secondary) 

al-Isti'arah 'Asliyyah (Primary metaphor) : This is where the primary borrowed one 
is not derived in the morphology of language. It could be from a concrete object like 
asad (lion) which is transferred to a man to denote the quality of courage existing in 
both objects or abstract noun like when verbal noun qatl (killing) is used to mean 
darb (severe beating) (Abubakre, R.D:121). 

al-Isti'arah Taba'iyyah (secondary metaphor) : This is when the word borrowed is a 
derived noun or a finite verb. 
Example: 

"And when the anger of Musa (Moses) was calmed down, he 
took up the Tablets; and in their inscription was guidance 
and mercy for those who fear their Lord. (Qur'dn 7: 154). 
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The subsiding of Musa's anger is likened to quietness because both 
situation result in calmness. Then, the word which refers to quietness is uj^ 1 ' 
which is not directly used rather a derivation of it is used which is "J^ 
Therefore whenever a derivative of Mushabah bihi is used, the Isti'drah is called 
Taba'iyyah. This derivative may be a verb or adjective. 

The three categories here are: 
i. al-Isti'arah sA-Mutlaqah (absolute. metaphor) This is the one in which no 
appropriate reference is made to either the mushabah or mushabah bihi . 
An example for this is from the Qur'dn. 

itijtiJI J <2tiL^ iUJI til 

ii Isti'arah murashshahah (Fortified metaphor): This is the one in which 
appropriate reference is made to the word metaphorically used to enhance the 
metaphor by obliterating it. 

Quran says: 

QJ'Vlg <* \ jilS Uaj ^£jjtiso ("l^jjUai ^Jl^Jlj SJ^Ijall IjjIluI (jjill ^^Sj^ 

These are they who have purchased error for guidance so 
their commerce was profitless. And they were not guided 

{Qur'dn 2:16) 

iii Isti'aratun Mujarradah (Bare metaphor): This is the one in which appropriate 
extension is made to refer to the word rather than the metaphor sphere of 
meaning. 

An example for this is: 

iv Isti'drah Murakkabah (Complicated Metaphor) 

The complicated metaphor is the one which requires strong fanciful 
assumption to be able to study the component elements and convert them to a 
simile underlying the metaphor expression. For example: 

I discover that you are putting one leg in front and putting the other backward. 
Here, the person draws a comparison in parable between matter and one who 
putting one leg in front and putting the other backward. 

More examples are: JVjll f Ull 4j \"Ja jaj jj>« ^ilj & 
Whoever has a bitter and diseased mouth, even clear water will taste bitter. 
Here, al-Mutannabi loathing the petty poets who criticised his poetry and tried to 
discredit him in the eyes of his patron, wishes to say, An ignorant man forms a 
wrong idea of the thoughts expressed by a good poet, that which is right appears 
to him as wrong. 

The aesthetic and psychological effect of this mathal is much greater than the 
sample normal expression of thought would be. 
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A poet who wishes to say that all the hours he has spent with Laila have been 
absolutely fruitless says: 

"In the morning, I was with Laila like one who would hold water in his hands but 

his fingers failed horn (and the water slipped between his fingers). 

Here, the tamthil illustrates the completeness of the poet's disappointment. 

f U3i tSSIjl I discover that you are writing on water 

for somebody who is doing wrong work . 
JjS-sjU Jj one hand cannot clap 
(for one who wants to do something alone) 

Man does not always attain what he wishes. 
The winds lead sometime to where the sailor does not wish, 
(for one who is unsuccessful in wht he desire) 
jjj^Jl fUl jiJI jjjjV don't spread the pearls in front of the pig 
it means don't admonish the one that will not use it . 

Self Assessment Exercises 

1. Give three expressions which involves al- Isti'drah and do their analysis. 

2. Explain the components of Isti'drah 

3. Elucidate on primary and secondary metaphor 

4.0 CONCLUSION 

The word al-Isti'drah literally means 'Borrowing'. 
As a rhetorical term al-Isti'drah consist of three parts : 
A semantic sphere from which term is transferred. 
A semantic sphere to which a term is transferred.^ 

It is the component of the thing likened, 
j Uluw This is the particular word used metaphorically 

al-Isti'drah is of various kinds such as al-Isti'drah 'Asliyyah ,al-Isti'drah 
Taba'iyya al-Isti'drah Mutlaqah Jsti'arah murashshahah, Isti'dratun Mujarradah 
and al Isti 'drah Murakkabah. 
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5.0 SUMMARY 

This Unit acquaints you with the meaning of al-Isti'drah ;its components and 
kinds 



6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. What is Sj^V 1 ? 

2. Explain the differences between explicit and implicit metaphor. 

3. Write a short note on the following; 

j Iruim (III) <ljl».Am« (H) Alxi jl*lui-o(I) 

4. Explain the meaning of the following: 

Isti 'arah Mutlaqah , Isti 'arah murashshahah, 

Isti'dratun Mujarradah and Isti ' arah Murakkabah. 

7.0 REFERENCES/FURTHER READING 

1. al-Jurjanl 'Abdul-Qahir (1959) Asrdru l-Baldgha Cairo: Maktaba 

Muhammad 'Ali Subayh 

2. al-Khatlb al-QazwInl (1949) al-Talkhis fi 'ulumi'l-Baldgha in Majmii'ul- 

MutuYL Cairo: Mustafa al-Babl al- Halabl. 
3 Lajnatunfi wizdratit-Tarbiyah (1975) al Baldghah. Iraq: Wizaratu 
v t- tarbiyyah. 
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wal-BadT'. Iraq: Wizaratul t-ta'lim 'l-'Ali wal bahthil-'ilm 
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UNIT 2: THE CLASSES OF MAJAZ AND AL-KINAYAH 



ONTENT 

1.0 Introduction 
2.0 Objectives 
3.0 Main Content 

3.1 Definition of al-Majdz and al- Kinayah 

3.2 The Classes of Majdz and Al-Kindyah 

3.3 Definition of Al-Kinayah and its Classification 

4.0 Conclusion 
5.0 Summary 

6.0 Tutor-Marked Assignment 
7.0 Reference/Further Reading 

1.0 INTRODUCTION 

In Module Two Unit One you learnt Isti'drah and its components. Try to 

recollect some of the examples given from the Qur'dn, Arabic poetry and your 
personal sentence constructions. In this unit we are going to treat two other important 
aspects of al-Baydn; these are al-Majdz and al-Kindyah. Come on board 

2.0 OBJECTIVES 

At the end of this unit, you should be able to 

• Define al-Majdz and al- Kinayah 

• Explain the types of al-Majdz with illustrations 

• Explain the meaning of majdzu ^l-mursal and its kinds 

• Analyse the differences between mental figure and linguistic figure. 

• Expatiate on the concept of al-Kindyah with illustration 

• Classify al-Kindyah 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 Definition of al-Majdz and al- Kinayah 

Al-Majdz is of two categories based on the nature of the predicate. If al-Majdz 

is the attribution of a predicate to what should not "literally" be its subject, it is 
classified as al-Majdz 'aqli (Mental figure); But if al-Majdz is the transfer of the 
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meaning of a word to another meaning, in view of semantic connection existing 
between the two meanings, it is classified as al-Majdz al-LughawT. 

Al-Majdz al-Mursal applies to a situation where a literal meaning of a word or 
phrase is not meant but its figurative meaning. It is different from Isti'drah in that 
there is no connection between the literal and figurative meaning. 

Al-Kindyah in Arabic rhetorics implies a word with an intrinsic meaning. It is 
integral to have a semantic connection, which does not preclude the word used for al- 
Kindyah. 

3.2 The Classes of Majdz and. Al-Kindyah 

Traditional Arabic rhetorician divided al-Majdz into the following two 

categories al-Majaz al- ' aqll - (Mental figure) It refers to cases where one 

intended meaning can only be understood by the use of mental reasoning. A verb 

phrase or a predicate is attributed to a subject with which it is not literally compatible. 

For instance: o*jJ* J* 

(The minister built many schools). 

This cannot be real, because he is not the one that built the schools, he only ordered 

the project and executed by other people such as bricklayers, carpenters and so on. 

Another kind of Majdz al- AqlT is the usage of ism-fdi'l in place of ism maf'ul. 

Al- Majaz- al-Mursal (free figure) refers to the use of a word to denote a 

meaning other than its original meaning but without any direct resemblance between 

the intended meaning and original meaning. The connection therefore, between the 

two meanings would be looked for in some other facets of the two meanings. This is 

because you can never have al-Majdz which does not have any kind of relationship 

whatsoever with the original meaning. 

The following are the relationship which may exist between the two 

I 4 nj . ni t ^blfr ( being the cause) This is when the literal meaning causes 
the figurative meaning to exist. e.g: 

duiJI JjVI ( The camel grazed the abundant rain) 

In this example the word al- ghayth whose literal meaning is abundant rain, is 

used metaphorically to mean green grass. But the literal meaning causes the 
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figurative meaning green grass to exist, the link between the two is called: 

2 4 ; \u (being the effect of) This is when the figurative meaning cause 
the literal meaning to exist. An example is from the holy Qur'dn. 

And He (Allah sends for you from the heaven your sustenance 
it is obvious that the word sustenance is used instead of rain. There is a connection 
between them in that it is the rain that brings about substance. Therefore when the 
word used is caused or brought about by the intended meaning it is called 

*•* • 

3. &&dw* 

This is when the literal meaning is a part of the figurative meaning . 

J±£ ^ 4-*^ ' .uK^ l ^((The orator made a speech of great influence). 
Here the word kalmah (a word) is mentioned where we have meant kaldm (speeches). 
This is regarded as a class of free figure, in which the semantic connection between 
the literal and figurative meaning is £u j^JI (part) 

ll&l) 4iblc. (whole) : this is when the figurative meaning is a part of the literal 

meaning .The Holy Qur'dn says: 

They thrust their fingers in their ears to keep out 
the stunning thunder-clap for fear of death (Q:2:19) 
Here the word asdbi'( fingers) are used instead of the fingertip. Therefore where the 
word is whole of which the intended meaning is a part the link is to be known as: 

Another example is: 

^J*?* I am living in Nigeria 

l-a J-&\ considering what used to be. 
This is the use of a word which literal meaning describes a present condition whereas 
the former status of the condition is intended; The Holy Qur'dn says; 
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: if^^ J^J 

"And give unto orphans their properties". Qur'dn 4: 2. 
Here, the word orphan children had been before they came of age. It is when 
they attained the age of maturity that the property left behind by their deceased father 
can be given to them in full. 

Their former situation is metaphorically used to describe them at a different situation. 

bjQ-* 'Considering what will be 
It is the usage of a world whose literal meaning connotes a future condition to denote 
a present one.e.g 

Here the word Ndran (fire) is used instead of hatab (wood). This means that 
hatab will eventually becomes a fire 
Another examples: 

'IjtlS G*ti H\ I jjI<Uj tfjUc IjLai j3 'a\ 

(Allah) if you leave them (disbelievers) they will; lead your slaves 
and : they will beget none but wicked disbelievers. Qur'dn 71:72 

fMyJ^'l J* O 1 *^ ( I planted beautiful flowers in the garden) 

Verily, You (Muhammad (S.A.W) are 'dead' and they are (also)'dead' 

39:30(Qur'dn 

- <jiau»il (being the place of) 
In this case intended meaning occupying that place The Holy Qur'dn says; 

"Ask the village where we have been "(Qur'dn 12:82) 
The word al-qaryah which literally means a village is metaphorically used here to 
denote its inhabitants (Ahlu). Examples: 
The Holy Qur'dn says: 

Then let him call upon his council (of helpers) 
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Qur'an 97:17 

al-Halliyyah (being the occupier of ) It is the use of a word literal meaning of 
which indicate the occupier of a place, to mean the place itself. The Holy Qur'an 
says 

(the righteous ones are to be in comfort). Qur'an 83:22 
Here. Na'Im (comfort situation) is metaphorically used to mean Paradise. 

3.3 Definition of Al-Kinayah and its Classification 

The word 4J-^ is derived from J&i . As a rhetorical term, it is an expression 
used to give a figurative meaning where a literal meaning is also possible due to 
the absence of a semantic link qarinah which will prevent us from giving the 
literal meaning. 

Kinaqyah is classified into the following three categories 

(i) Kinayatu ^s-Sifah 

(ii) Kinayatu Mawsiif 

(iii) Kinayatu ^n-Nisbah 
(1) Kinayatu ^s-Sifah 

This is where the kinayah referential meaning implies the sense of the 
possessor of an attribute or adjective. 
Examples for this are : 

Aisha has a long space in which an ear-ring hangs 
The intended meaning is deeper than the above surface meaning. The intended 
meaning is that Aisha has a long neck. Al-Khansa described his brother §akhr 
thus: 

JauLa Ij] jLa "J\ i Usdl jjflj JlaoJI ^Jjk 

He is of long strings of the sword, high poles of the tent and a lot 
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of ashes when it is winter period. 
There are three Kindydt of description in this example 

- tfejk long strings of the sword and the metonymical meaning of which is 

he was tall. 

, J ^1 High poles of the text signifies the quality of leadership and 
rulership over his people. 

jU "J\ 'j&l A lot of fire ashes which means he was generous and hospitable 
whenever he camped for winters This is termed <-* <^ 

II Kinayatu ^s-Sifah 

This is where the kindyah's referential meaning implies the sense of the possessor 
of an attribute : Examples: 

jjijkj^l 61a ijiSa (I killed the chief of wild animal ) 
The phrase maliku ^l-wuhush. Is employed to connote al-Asad ( the lion). One 
has mentioned here- something which has the same description as the intended 
meaning 

Al-BuhturT- is describing how he killed a wolf 

I followed it with another (arrow-shot) and I buried its sharpened 
(inside the target) wherein is the abode of core fear and envy 

So instead of mentioning the heart directly, the poet mentioned things and description 

of what the heart harbours; he hereby employed the metonymy to refer to the 

possessor of the attributes. 

Kinayatu V n-Nisbah V-^ 

This is where the kindyah whose referential meaning conveys the sense of imputation 
An example of this is: 

3*05 '6a tJto'j jk*M 
Glory is embedded in your dress while generosity is embedded in 
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your garments (mantles) 
Here, instead of attributing glory and generosity to the one being addressed he 
ascribed it to him. This therefore is kindyah-n-Nisbah in which instead of directly 
ascribing a thing or quality to the person intended it is ascribed to something that 
belongs to him. 

When a metonymy involves many hints. It is known as TalwTh example 
jUjJI ajjS Someone with plenty of ashes. 
The intended meaning can only be grasped after trailing a long process of activities. 
Such as frequent feeding of visitors giving rise to frequent cooking 
Frequent cooking necessitating abundant burning of firewood and Jlj^pt which 
presupposes a possession of a plenty ashes ( » J&) 
If the links are few and concealed the kind of kindyah is known as Ramz . 

Example for this is : lw^jj*^ c> l)^ 1 as kindyah for laziness and indolence. 
Somebody who belongs to those who always rest (to give a sign of a lazy person) 

If the kindyah is concise and obvious it is called Tma' (signal). For example 

My brother travelled and peace accompanied him. 
There is also a kind of metonymy known as Ta' rid (allusion) when a statement is 
made with its opposite meaning intended for the target audience; e.g. one may say to 
somebody who is harming the people in form of admonition. O 1 ^ 1 j£ 

(The best of men is one who is most useful for mankind.) 
Self Assessment Exercise 

1 . Explain the various types of al-Majdz 

2. Compare and contrast between TalwTh Jmd' and Ramz 

3. Explain the etymological and rhetorical definition of al-kinayyah 

4. Discuss the components of al-kinayyah 



4.0 CONCLUSION 

Arabic rhetorician divided al-Majdz into the following two categories 
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al-Majaz al- 'aqll - (Mental figure) This refers to cases where one intended meaning 
only by the use of mental reasoning and al- Majaz- al-Mursal (free figure) which 
refers to the use of a word to denote a meaning other than its original meaning but 
without any direct resemblance between the intended meaning and original meaning. 
The connection between the two meanings would be looked for in some other facets 
of the two meanings. This is because you can never have al- Majaz which does not 
have any kind of relationship whatsoever with the original meaning such as; As- 
sababiyyah, al- Musabbabiyyah, Al-Kulliyyah and so on. 

The word kinayah is derived from the verb kana- yakun. As a rhetorical term, 
it is an expression used to give a figurative meaning where a literal meaning is also 
possible due to a semantic link qarinah which will prevent us from giving the literal 
meaning. Kinaqyah is classified into the following three categories; kinayatu y s- 
§ifah, Kinayatu " I- Mawsiif and Kinayatu ^n-Nisbah 

5.0 SUMMARY 

The various types of Majaz have been explained in this Unit. The differences 
between mental figurative expression and linguistic figurative expression received 
elaborate and adequate discussion. An exposition of al-Kinayah and its' 
classifications was also presented to you in the Unit. Copious samples and 
illustrations from the Qur'an Arabic prose and poetry were provided to help you 
attain competence in the topic. . 
6.2 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

1. Compare and contrast between the mental figure and linguistic figure. 

2. Expatiate on al-majaz al-mursal ,mention its various links with samples. 

3. Expatiate on the meaning function of al-qarinah and al-alaqah in a 

metaphorical expression 

4. Discuss the metonymy in the following: 

(1) ^ jj^li t_jj«JI JjL 

(2) j ^} ij^- a \ '^"^ j 
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(4) 3ij^a]l U£ and i — * y& ^ ^ 

(5) Compare and contrast between 
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MODULE 3 



UNIT 1: Concluding Remarks 1: Classical Scholarship and Ilmu 'l-Balagha 
UNIT 2: Concluding Remarks Ii: Significance of Ilmu 'L-Balaghah 

UNIT 1: CONCLUDING REMARKS 1: CLASSICAL SCHOLARSHIP AND 

ILMU 'L-BALAGHAH 

CONTENTS: 

1.0 Introduction 
2.0 Objective 

3.0 Main Content 

3.1 The Qur'anic Influence on the emergence of Ilmu 'l-Baldghah 

3.2 Contribution of Select Rhetoricians 

3. 3 The Three Different Levels of Rhetorical Analysis 

4.0 Conclusions 
5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assigments 

7.0 References/Further Reading 

1.0: INTRODUCTION 

We hereby round up our study of Ilmu 'l-Baldghah with few concluding remarks. 
The remarks to be dealt with in this Unit are as highlighted under the main content of 
the Unit above. 

2.0 OBJECTIVE 

At the end of your study of this Unit you should be able to 

• Relate Qur'anic Influence on the emergence of Ilmu 'l-Baldghah 

• Give critical account of Contribution of Select Rhetoricians 

• Highlight the Three Different Levels of Rhetorical Analysis 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1 The Qur'anic Influence On The Emergence Of Ilmu 'L-Balaghah 

The history of Arabic rhetoric, and indeed of hadV has a deep root in Islamic 
classical scholarship. Arabic rhetorical study was influenced and partly shaped by the 
Qur'anic disciplines. Two issues were at the forefront here; the dogma of the 
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inimitability of the Qur'an and the problem of correct interpretation of figurative or 
any other non-straight expression in the scripture. The emphasis in the discussion of 
the inimitability lay on style, word order, word use, use of metaphors and figures of 
speech - all these were unsurpassed and unsurpassable in their degree of baldgha, 
'eloquence'. Theologically, the unattainable degree of eloquence that the Qur'an was 
believed to embody constituted the miracle that proved the prophethood of 
Muhammad. Every prophet is thought to be divinely authenticated by a miracle, but it 
is only in the case of Muhammad that divine message and divine miracle are 
indivisibly intertwined; the miracles of, say, Moses and Jesus were completely 
outside their message. Moreover, the miracle was considered to happen in that field 
in which the human mind had at that time reached its highest perfection: magic (sihr) 
in the case of Moses, medicine (tibb) with Jesus, and eloquence (baldgha) in the 
Arabic ambience of the Prophet. The term for a prophetic miracle is mu'jiza, and from 
the same root derives the verbal noun i'jdz used to denote the Qur'an's inimitability. 
In the case of the Qur'an, this idea means that those who disbelieved in the mission of 
the Prophet were challenged to produce something like the Koran and, in spite of 
their great need to do so, were 'incapacitated', i.e. found incapabale of imitating it. 

Self-Assessment Exercise 

• Relate Qur'anic Influence on the emergence of Ilmu 'l-Baldghah 

3.2 Contribution of Select Rhetoricians 

There were various attempts to define basic but rather vague terms, such as 
Baldgha, eloquence', Fasdha, 'purity of speech', and Baydn, 'lucidity'; this is usually 
done in pithy sayings. Ibn al-Mu'tazz (d. 296/908), himself one of the most important 
poets of the middle Abbasid period, wrote his book about the badV (new) 
components(s) of 'modern' poetry for the express purpose of legitimizing them by 
proving that they are not new and thus protected by the model character of ancient 
poetry. 

Rhetorical studies reached their peak in the two works of ' Abd al-Qahir al- 
Jurjanl namely, the Mysteries of Eloquence (Asrdr al-baldgha) and the proofs for the 
[Qur'an's] inimitability (Dald'il al-i'jdz). The first is more poetically oriented and 
deals first and foremost with questions of imagery and tropes. Due to the confluence 
of poetic and Qur'anic notions of the properties of texts, the definition and 
terminology of even as central a term as metaphor had become rather confused and 
contradictory. Al-Jurjanl now clarifies the mutual relationships of the terms 'simile' 
(tashbih, comparison of things), 'analogy' (tamthil, comparison of facts), and simile 
based as well as analogy-based 'metaphor' (isti'dra).). The net result of all this is a 
neat semantic system of indirect expressions. It should be noted that the overall 
system is partly due to poetic interests and partly to concerns of Qur'anic 
interpretation. 

Al-Jurjani's books were the result of sustained efforts of reflection and analysis; 
the author tackles many issues that had been clouded by popular misconceptions and 
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misused terms. He often returned to the same topic and looked at it from different 
angles. As a result, his books are presented unsystematically and not readily to be 
used as textbooks. This deficiency was removed first by the theologian Fakhr al-Dln 
al-RazT and then by a's-Sakkkakl, both of whom brought some order and system to 
al-Jurjani's luxuriant thinking. Historically more influential was al-Sakkaki's Miftdh 
al-'ulum (Key of the Sciences) is a grand panorama of all the linguistic sciences, 
except lexicography. Its third chapter deals with 'stylistics' (ma'dni, lit. '[syntactic] 
meanings') and with 'imagery' (baydn, lit. 'clarity'), the two parts being based on al- 
Jurjani's Dald'il andAsrdr, respectively. Most popular in the medieval instruction in 
this field became al-Khatib al-QazwTnl's summary of this chapter in his Talkhis al- 
Miftdh. (Epitome of the Key). He added the 'rhetorical figures' ibadi') as a third 
discipline on an equal footing with ma 'dm and baydn and called the all-embracing 
discipline 'the science of eloquence' ('Urn al-baldgha). This 'science' is then studied 
and presented in a never-ending series of commentaries, super-commentaries, 
glosses, versifications, etc. up to modern times. 

During their quest for an Arabic rhetorical system, Arab rhetoricians have 
mixed up some of the features of one rhetorical discipline with another. Although 
al-Jahiz was able to distinguish between the three rhetorical disciplines, there are no 
well-defined criteria of each discipline until the third and then the fifth Hijrah 
centuries. 

Self-Assessment Exercise 

Give critical account of Contribution of the following rhetoricians to Ilmu 'l-Balaghah 
1. Ibn al-Mu'tazz 2. 'Abd al-Qahir al-Jurjanl 3. a's-Sakkkakl 4. Al- 
Qazwlnl 

3.3 The Three Different Levels of Rhetorical Analysis 

Arabic rhetorical analysis has been conducted at three different levels: 

1- The word level . At the word level of analysis, rhetoricians have 
attempted to establish the constituent features of eloquence. At this level of language, 
they have investigated the morphological, semantic, and phonetic qualities of a given 
Arabic lexical item, with particular interest in Qur'anic discourse. 

2- The sentence level. At the sentence level of analysis, Arab rhetoricians have 

i establish the theoretical framework of Arabic rhetoric; 

ii laid down a sound theory for the idea of the i'jdz (inimitability) of Qur'anic Arabic 
that can be employed to debunk claims of ungrammaticality, semantic 
unacceptability, and stylistic peculiarities in Qur'anic texts. 
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3- The text level. At the text level, rhetoricians and Qur'anic exegetes have 
established analysis of literary texts such as poetry and Qur'anic texts. 

Although research interest has also focused on poetic texts , the major driving 
force behind the birth and development of Arabic rhetorical studies has been the 
notion of i 'jaz. For some of the rhetoricians like al-Zamakhsharl and al-Sakkakl, the 
notion can be fully accounted for by the rhetorical disciplines of Him al-ma 'dm and 
Him al-baydn. Since the first Hijrah century until our present time, the number of 
examples quoted from the Qur'an by Arab rhetoricians has always outnumbered 
those quoted from poetic discourse. Also, the major prerequisite of an exegete is the 
mastery of Arabic rhetoric. 

Self-Assessment Exercise 

• Highlight the three different levels of Scholars' analysis of Ilmu'l-Baldghah. 

4.0 CONCLUSION 

The search for the reason for the miraculous nature of the Qur'an and its 
inimitability was a significant factor in the emergence of the Ilmu'l-Baldghah; 
Preliminary discourses on Baldghah began with Ibn al-Mu'tazz and Arabic rhetorical 
studies reached their peak in the two works of 'Abd al-Qahir al-Jurjanl namely, the 
Mysteries of Eloquence (Asrdr al-baldgha) and the proofs for the [Qur'an's] 
inimitability (Dald'il al-i'jdz). 

Historically more influential was al-Sakkaki's Miftdh al- 'uliim (Key of the 
Sciences) whose third chapter deals with 'stylistics' (ma'dni, lit. '[syntactic] 
meanings') and with 'imagery' (baydn, lit. 'clarity'), the two parts being based on al- 
Jurjani's Dald'il and Asrdr, respectively. Most popular in the medieval instruction in 
this field became al-Khatib al-QazwTnl's summary of this chapter in his TalkhTs al- 
Miftdh. (Epitome of the Key). He added the 'rhetorical figures' (badf) as a third 
discipline on an equal footing with ma 'dm and baydn and called the all-embracing 
discipline 'the science of eloquence' (Him al-baldgha). This 'science' is then studied 
and presented in a never-ending series of commentaries, super-commentaries, 
glosses, versifications, etc. up to modern times. 

5.0 SUMMARY 

This Unit presents remarks on Arabs classical scholarship and Ilmu 7 Balaghah. 
It discusses the influence of the search for the miraculous nature of the Quran and its 
inimitability. It highlights the contributions of some prominent Arab rhetoricians, 
namely: Ibn al-Mu'tazz, 'Abd al-Qahir al-Jurjanl, a's-Sakkkakl and Al- Khatib al- 
Qazwlnl. It identifies the sentence, the word and the texts as three major levels of 
rhetorical analysis. 



49 



6 0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT 

• Discuss the Qur'anic Influence on the emergence of Ilmu 'l-Baldghah 

• Give a critical analysis of the contribution of a' s-Sakkkakl and Al- Khatlb al- 
Qazwlnl to the study of Arabic Rhetoric. 

• Explain the three different levels of analysis by Arab rhetoricians 
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UNIT 2: CONCLUDING REMARKS II: FURTHER LIGHTS ON THE 
SIGNIFICANCE OF ILMU 'L-BALAGHAH II 

CONTENTS: 

1.0 Introduction 
2.0 Objective 

3.0 Main Content 

3.1 Insight into relationship between text and context 

3.2 Linguistic means to pragmatic end 

3.3 Speech Acculturation role 

3.4 Influence of Modern Expressions and Languages 
4.0 Conclusion 

5.0 Summary 

6.0 Tutor Marked Assigments 
7.0 References/Further Reading 
1.0: INTRODUCTION 

Unit six dealt with the first part of the few concluding remarks on our study of 
Ilmu 'l-Baldghah . This unit presents the remaining remarks as highlighted in the 
main content above. 
2.0 OBJECTIVE 

At the end of your study of this Unit you should be able to 

• Relate significance of Ilmu 'l-Baldghah as a means of gaining insight into 
relationship between text and context 

• Illustrate al- Baldghah as a linguistic means of pragmatic end. . . 

• Highlight the speech acculturation role of al-Baldghah . 

• Discuss influence of modern expressions and languages on Ilmu 7- Baldghahi 

3.0 MAIN CONTENT 

3.1: Insight into Relationship between text and context 

Arabic rhetoric has provided an invaluable insight into the intimate relationship 
between the text and its context. It has become the flesh and blood of Arabic. Thanks 
to Arabic rhetorical studies, we have become aware of the fact that language, that is, a 
speech act, is context-sensitive. Similarly, through Arabic rhetorical studies, we have 
become aware of: 
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1. pragmatic function of Arabic discourse such as the relationship between the 
communicator and the addressee. 

2. The psychological and ideological state of the addressee and his expectations. 

3. The careful selection of a given lexical item and its appropriate position in the 
proposition. 

4. The right proposition used in the right situation and for the right addressee. 

This is not the end of the task of Arabic rhetoric. Although rhetoric is defined 
as the compatibility of discourse with its context, a speech act cannot be effective nor 
can it have the thrust to influence the addressee's behaviour or ideological position 
unless it is 'beautified' and 'ornamented' with special lexical and semantic decorative 
tools that belong to 'Urn al-badV . Therefore, an effective speech act is not achieved 
through the syntax of the language, its semantic conventions, or its stylistic 
mechanisms alone, but rather it should be sugar coated. Discourse is required to be 
effective, and effectiveness can be achieved through the employment of figures of 
speech and, embellishments as decorative linguistic and rhetorical elements to 
consolidate the speech act's psychological impact upon the addressee. Thus, through 
rhetoric, language turns into a magical social activity whose influence seeps through 
our daily behaviour. 

Self Assessment Exercise 

• Relate significance of Ilmu 'l-Baldghah as a means of gaining insight into 
relationship between text and context 

3.2 Linguistic Means to Pragmatic End 

Arabic rhetoric is a linguistic means to a pragmatic end. It enables the 
communicator to achieve stylistic diversity through the employment of lexical 
mechanisms such as synonymy and polysemy, the use of embellishments and 
figures of speech, etc. etc. Given the ideological and psychological state of the 
addressee, the communicator has successfully entertained his or her audience 
stylistically. 

Arabic rhetoric has taken the relationship between the speaker and the 
audience very seriously. The speaker must make some assumptions about the 
addressee's cognitive abilities, ideological position, and contextual resources. The 
rhetorical classification of the addressees into the deniers, the skeptics, and the 
open-minded has been a magnificent achievement for the analysis of argumentative 
discourse. Arabic rhetorical studies have touched upon text typology, the notion of 
context, the notion of 'elegant introduction, and the linguistic-stylistic requirements 
of each category of addressee. The communicator has become more aware of the 
tools required for each addressee in terms of affirmation particles especially in his 
or her argumentative speech. 
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Although the major objective of Arabic rhetoric is to achieve succinctness and 
effective context-sensitive discourse, there is an underlying parallel aim which is the 
realization of acceptability of a given discourse. Thus, succinctness is not the only 
criterion of Arabic rhetoric. Acceptability is a standard yard-stick of the text and an 
important criterion of effective discourse. In other words, a text is unacceptable by 
the addressee if it violates the syntactic pattern and its 'beautifying' lexical or 
semantic elements. 

Self Assessment Exercise 

• Illustrate al- Baldghah as a linguistic means of pragmatic end. . . 

3.3 Speech Acculturation Role 

Arabic rhetoric has illustrated the fact that Arabic is an exotic language. Arabic 
employs glamorous allegorical meanings which are not familiar to English on the 
cultural level. An interesting authentic example is the description of an Arab husband 
of his wife as (baqaratun halubun - a cow that gives a lot of milk) in front of an 
English midwife which is meant to be a genuine compliment said in praise of his wife 
who has got no shortage of milk for their newly born baby. In English, however, it is 
an insult to a lady if she is described as a 'cow'. Similarly, Arabic employs allegorical 
images such as (alqatl ghaslan li-l- 'dr) which literally means (killing to wash away 
the shame) while English employs non-allegorical meaning, i.e. it is called (honour 
killing) whose back translation into Arabic is (al-qatl min ajl al-sharaf- the killing 
for the sake of honour). Even in culture material lexical items that have been 
borrowed from foreign languages, Arabic employs its rhetorical technique of allegory 
in the process of transfer of meaning. For instance, the English expression of 
skyscraper is rendered into Arabic as an allegorical expression -Ndtihat l-sahdb- 
where Arabic employs an image of (mundtahah - bullfight or locking horns) in 
which we have 'a building with two horns that is engaged in butting and locking 
horns with the clouds'. Also, in argumentation, English employs a non-allegorical 
expression 'to refute' when someone's thesis is proved wrong. In Arabic, however, we 
encounter an allegorical expression (yufhim) literally meaning 'to burn the opponent's 
thesis and change it into charcoal'. Thus, it conjures up imagery. Similarly, 
metonymy in Arabic is culture-bound. The examples (Zaid kathir l-ramdd - Zaid has 
got a lot of ashes) and (Zaid jabdnu l-kalb - Zaid has got a coward dog). Do these 
Arabic examples mean that Zaid received a massive gas bill or that his dog does not 
bark? The best approach to unearth the Arabic culture-bound rhetorical feature is to 
provide the intrinsic signification, i.e. non-metonymy expression which is (Zaid is 
very generous) for both examples. Receiving many guests a day requires continuous 
cooking which requires fire all the time that leaves accumulated ashes behind. The 
dog of the host family has become accustomed to several guests at day and night and 
does not bark at strangers anymore. Thus, it is described as 'coward' as a metonymy 
for the generosity of his owner. The same goes for the word 'owl' which has two 
opposite connotative meanings in Arabic and English cultures. The lexical item 
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(bumah- owl) can be employed in Arabic as a metonymy for 'utter stupidity' whereas 
in English, it is the symbol of 'wisdom'. 

Self Assessment Exercise 

Highlight the speech acculturation role of al-Baldghah . 
3.4 Influence of Modern Expressions and Languages 

Meanwhile the pre-Islamic expression (mu 'allaqdt - Suspended odes) remains alive 
with speakers of Arabic. The seven well- woven poems were hung on the walls of 
Ka'bah for people to read. Morphologically, the expression mu' allaqdt is related to 
the verb ('allaqa - to hang something). However, the odes were hung in order to be 
read and entertain or influence the audience. Modern Standard Arabic has 
manipulated the semantic overtone and employed it in journalistic political discourse. 
The verb 'allaqa however, has gained another overtone or shade of meaning, namely 
(to comment). Thus, we encounter (ta'liq - commentary), (ta'liq siydsT- political 
analysis, that is, a leading article, or newspaper comment), and (mu'alliq siydsT- - a 
political commentator). Thus, rhetorically, we still have our ' own mu' allaqdt which 
rather than hung are written in newspapers to be read for entertaining or influencing 
the readers. Thus, the pragmatic purpose of {mu' allaqdt) and (ta'liq) is still the same. 

Arabic rhetoric has sufficiently applied systematic grammatical, semantic, and 
phonological criteria in the analysis of a given proposition. However, Arab scholars 
have not been unaware of foreign rhetorical studies. Arab rhetoric has been enriched 
by Greek, Persian, and Indian rhetorical tradition. The third Hijrah century has 
witnessed a vigorous translation effort of foreign works such as those of Aristotle on 
rhetoric. For instance, the notion of a reporting proposition being true or false reaches 
back to the writings of Aristotle. 

Arabic rhetoric is central to the sound appreciation of Arabic language and 
culture and an essential component of any Arabic learning as a foreign or second 
language. 

Self-Assessment Exercise 

Discuss influence of modern expressions and languages on Ilmu v l- Baldghah 

4.0 CONCLUSION 

Further points that make the study of Ilmu 1-Baldghah an important science is 

that: 

1. It enable us gain insight into relationship between text and context. 

2. It is a linguistic means to pragmatic end. 

3. It is linguistic means to pragmatic end. 

4. It plays speech acculturation role 
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5. It is a means of accommodating modern expressions and foreign 
languages. 

5.0 SUMMARY 

This Unit presents more points on the significance of Ilmu 7 Baldghah 
additional to those in Unit six. The points were analyzed in five sub- sections. Each 
subsection contains self assessment exercises to test learner's level of understanding 
and progress. The conclusion also highlights the points being made. 

6.0 TUTOR MARKED ASSIGNMENT 

1. Discuss the significance of Ilmu 7 Baldghah briefly. 

2. Ilmu 7 Baldghah is a linguistic means to pragmatic end. Discuss this statement. 

3. Briefly explain speech acculturation role of Ilmu 7 Baldghah, Illustrate your point 
with examples. 

7.0 REFERENCES AND FURTHER READING 

EAL (1998)- Encyclopaedia of Arabic Literature (Eds), Julie. S. Meisami and P. 
Starkey, 2 vols. (London & New York: Routledge, 2, 651-56, s.v. 'rhetorics and 
poetics'; 2, 656-62, s.v. 'rhetorical figures'. 

Jarim, 'Ali and Amln, Mustafa (1961), al-Baldgha al-wddiha, 15 th edition, Cairo: 
1961 

Majazi, Ahmad al-Sayyid (1424AH/2005CE), al-Manhal al-sdfifi l-baldgha al- 
'Arabiyya, Cairo: al-Shuruq. 

Musawi, Muhsin J. al- (2001). "Arabic Rhetoric", in Thomas O. Sloane (Ed.), Oxford 
Encyclopaedia of Rhetoric, Oxford: Oxford University Press, pp. 29-33. 

Sadiq, 'Abd al-Rida (1395AH/1975CE) Editor, al-Baldgha, 4 th edition, Baghdad: 
Ministry of Education. 

Sanni, Amidu (forthcoming). Review of Abdul-Raof, Hussein (2006). Arabic 
Rhetoric. A Pragmatic Analysis. London & New York: Routledge, in Middle 
Eastern Literatures. 

Shaykh, 'Abd al-Wahid Hasan al- (1999), al-BadV wa-l-tawdzi, Alexandria: al- 
Ish'a'. 

Smyth, William (1995). "The Canonical Foundation of 'Urn al-baldghah and al- 
SakkakT' s Miftdh al-'ulum", Der Islam, 72, pt 1, pp. 7-24 

55 



Glossary of Arabic Rhetoric 



Absolute metaphor 
Accusative nunation 
Active participle 
Acute discernment 
Addressee 
Affinity 

Affirmation tools 

Affirmed dispraise 

Allegorical attribution 

Allegorical subject 

Allegory 

Alliteration 

Allusion 

Ambiguity 

Amphigouri 

Anagram 

Anaphora 

Anaphoric reference 

Reversal 

Antimetabole 

Apocopate article 

Antithesis kj£A* 

Apodosis 

Apology 

Apposition 

Artistic imagery 

Assertive (qad) 

Assimilation 

Assonance 

Asterism 

Astonishment 

Asyndetic proposition 

Asyndeton 

Attachments 

Attribution 



S jousj jlij 
f ^jlSJ! jl j-aLuJl ji (-Jala all 

aa£ jail ljI jjj 

i_5 JLa_a JliujI 

LjJ3kJLil| 

Jajj cj| jj| Lfjfl (jjoJ 41*3. 



Avoiding redundant discourse CP- jlj^V' 
Ayah - final words ^Sfl cMjfi 
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Background inchoative >>%» 

Backgounding j*^' 

Al - badi'iyyat (^^-^1) 

Blinded discourse Jity / ^ 3 ^ 1 / C^ 1 iA ^J^V 1 

Blinding (^1 ^) **«3M 

Bombast jAaJI 

Borrowed jblu^l 

Borrowed from 4i» jUiui^l 

Borrowed to ^ jUIu ^ l 

Brevity succinctness JUJ 

Cacophony ji cjlj^aVl 

Cadence cjj^l 

Case endings m'j^V 

Catachresis cP^ 1 ^J^l uiuaUl 

Cataphora jaiUI ^Vl ^fe iiUil jx^all 

Cataphoric reference * j*j ^-1 ^ jjau^I Sjjc 

Causality relationship 

Censure 4^ 

Chiasmus (V-^l 4LH*ll) 

Circumstance 

Circumstance sentence <W 
Cliticised pronoun j*** 3 

Coding (^1 ^) jUWI 

Cognitive allegory <^c. <$ jU»a 
Cognitive clue 4i*Ja 
Cognitive simile 

Common noun o^* 
Common signification 

Communicator (4-"^) ^^1*11 

Compatibility of discourse with context ^ i XAn 4^&U 

Complaint <jJ^ 

Complete jinas ^UJI ^LLaJI 

Complete non relatedness fUa&jyi JUS 

Complete relatedness JUajVI JUS 

Complex assonance J ^«-^l 

Compound simile '■A^* 

Conceit J^JI 6"* 

Conditional (amma) AjLj^I (Ul) 

Conditional particle Sbl 

Conditional sentence 



57 



Conditional verb 3ajuA\ J*a 

Condolence 4j>j 
Confirmed simile 

Congruent discourse ffill* ^ 

Conjoined to i-ijlaxA 

Conjunction J«ajJI 

Conjunctive elements ^ij^ 

Connotative meaning (y^*-^ ) ,^^1 

Consolidating of judgement 

Consonance J 4+A1 a 1\ 

Construct noun phrase 4J| (-«L<iaj iJLJoa 

Context of situation (J^ 1 ) 

Contextual effects ^1 ^Wj 

Contextual implicatures ^la-^l) ^Ixa 

Contextual meaning L9 a\1a1\ <J jx^\ 

Continuity and progression ."a^lj 

Conversational implicatures o^J*^ 1 J 1 

Co - ordination uila*3! 

Co - ordination particle ' ihiW Sbl 

Definiteness 

Definiteness by proper noun Aj^kSL u5jj*^I 

Demonstrative pronoun Sj^V' j** - ! 

Denial interrogative j j^V f^^-V' 

Denial reporting isJ^V J^ 1 

Denier JSLi»ll 

Denotative meaning (cs^*^ 1 ) csf^ 1 gr""-^ 1 

Designation restriction j^S 

Detached pronoun J^aiJI jja^s / Juaila jja^s 

Detailed simile J^aL» <tu«u 

Dialectical mannerism <^»^l <-ia1aJI 

Diatribe ^ &11 ^JaaJI 

Diminution j ji i niH / J^jJI 

Disjunction J^l 

Dispraise f^l 

Distasteful style mjM 

Distorted jinas uija^l oiliaJI 

Dual assonance £jjJ^' 

Effective discourse ^ 

Effective simile &i 

Effective style &k mjM 
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Elegance of discourse 
Elegance of introduction 
Elegant word order 
Elegy 
Ellipsis 

Elliptical succinctness 

Eloquence 

Eloquent discourse 

Embellishments 

Enhanced metaphor 

Epanodos 

Epanorthosis 

Epistrophe 

Epitrope 

Epizeuxis 

Eulogy 

Euphemism 

Euphony 

Evaluative discourse 
Evasive response 
Excempted 
Excempted from 
Excemption 
Exception particle 
Exception sentence 
Exhortatory oratory 
Exordium 
Explicatures 
Explicit metaphor 
Explicit negation 
Explicit noun 
Explicit pronoun 
Explicit simile 
Explicit speech act 
Extra 

Fabricated jinas 
False reporting 
Figurative skills 
Figure of thought 
Figures of speech 



(^Mii jjijaii) jjijaii 

'J*"- SI Ujluij 

r 1 jjl, AH 

oUjIojVI Shi 

** c * 

Aaikjj^aj SjUIujI 
4lJa2 / jjU 
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Fore grounded predicate jf* 
Foregrounding 
Forms of affirmation 
Future relationship 
Gathering oratory 
Generalization 



Generalization relationship 3&fr 
Genitive (j^l ^) jjjS-^I 

Genitive nunation S>-^Ij <jjjjjJI 

Government office clerks <-jIjSJI / chj'j^ 1 4^ 
Grammatical congruity ^j^j ufoLij) 
Grammatical incongruity uL3U3l uixJa 
Grammatical unacceptability Js) cP^I 

Grammatical unacceptable ^j^j <_£j*>» 
Harangue Aj^iUsJI AJaaJI 

Heavy affirmation (nun) aLSjJI JjSjjJI Ojj 
Hiddenness (^1 Ji) * lilit 

Highly enphasized discourse JAj^ 1 ^IjjIj 4*3 



Homeoptoton 

Hope 

Hypallage 

Hyperbole 

111 -formedness 

Imagery simile 

Imaginary simile 

Imperative 

Implicatures 

Implicit 

Implicit metaphor 
Implicit pronoun 
Implicit simile 
Impossibility 
Inchoative 
Incomplete jinas 
Incongruent discourse 
Incongruity 
Incongruous sounds 
Indefiniteness 
Essay/Composiyion 
Initial (lam) 



Jul ja!\ Ji^-^l 

jjj > ii t\ / (_fljAa-a / j .114 
<LuI£ * SjUIujI 

JjVlnioti / ^JUluiV! 
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Initial reporting J^ 1 
Strange terms ^wj*^ 
Instrument relationship ^JVI 4ibU3l 

Interrogative ^l^iiuiVI 
Interrogative implying negation j J&\ fl^iiui) 
Intertextuality 

Intrinsic attribution (isJ+* j£) <Jh** Jl H 

Intrinsic restriction j£) J*4** 

Intrinsic signification <J^- tr 2 *- 4 

Inversion restriction 4^ 
Invertion -0 
Irony 

Jinas (ji nKM I) oiliaJI 

Joined sentence ALiij^l 4l*aJI 

Least emphasized discourse ^j^U 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 
Lexica 



affirmation (J&l 
context 

clue <JiaJ 

congruity djUKll U£kz\ 

embellishments AjlaiUI cj lim^ ni l 

incongruity cjUi^l jflU2 
item 

likeness (o■'"^^ , ) 3 mi l Via cjUK 
meaning ^j«-»3l 

oddity ^JiJi ty> 
well-formedness 6"^ 

ly alike words 3 mi l via cjUiS 



Light affirmation (nun) 4ijiaJI JjSjjJI £jj 

Likened 4jAa1I 

Likened -to <u1aJI 
Linguistic allegory 

Linguistic deviation tiljaJSfl 

Linguistic instinct AiAJI 
Linguistic patterns 
Linguistic signaling 

Linguistic structures ^ij^ J 2 

Litotes y^^l 

Marked word order uajJU jjc- ^jL! jUal 

Metabole 4iJiL» ^bW** J J® 

Metalepsis ^-ait 
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Metaphor Sjbluj 

Metaphor components S jUiyiVI (O^J) j^tjc- 

Meter lOjM 

Metonymy categories AjU^I ^L-al 

Metonymy of an affinity A±uiiJI 4jU£ 

Metonymy of attribute ^-alt 

Metonymy of a modified ua^aj^l 4jL& 

Mixed metaphor AjjxaJ! Sjlxu-V' 

Moderation SIjLuiaJI 

Mixed of reporting Jlj^i 

Modification ti^jll 

Modified uij^aj^l 

Modifier Ai^aJI 

Morphological congruity <^^<a ubtLj 

Morphological incongruity tA>^ 

Morphological jmas (jjlSlSVI o-li?. 

Morphological system ^ fUiill 

Multiple antithesis 4Lli*JI 

Multiple simile AjjA; 

Naked metaphor SJj»-»JI Sjlxu-Vl 

Natural disposition Sjiaill 

Naturalness <-^t ^ / JL-jiu.VI 

Necessary requirement relationship Aj^jji^l AjfcUJI 

Negated antithesis (jM 3 

Neologism 42^1 Jaifyl 

Nominal sentence AjauiI 41** 

Nominalised noun 

Nominative nunation <UuaJb 

Non - allegorical attribution (<iJ^-« JU*-}) tjAjia. Jliuj 

Non - intrinsic signification u**) j£ tP*- 4 

Non - intrinsic subject (<iJ^» J^) cAj^ 

Non - negated antithesis <-^wY' 

Non - request informing j£- * 

Non - resemblance jinas Ja6UI <jaUaJI 

Nunation Oii^ 1 

Obligation relationship A±4jiUI AibWI 

Observation & < JU-ajVI 

Odd lexical item ^> / 4^iS 

Odes titSIauJl 

Open - minded O*^ 1 
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Oration 
Orator 

Order system 
Original sentence 
Oxymoron 
Parallelism 
Paronomasia 
Part to whole relationship 
Partial negation 
Passive participle 
Past relationship 
Perceptible simile 
Periphrasis 
Permanency 
Personification 
Phonetic congruity 
Phonetic incongruity 



Phonetically close words CjUIS 



Place of articulation 
Place relationship 
Plural of multitude 
Plural of paucity 
Poetic license 
Poetry 

Political oratory 

Polyptoton 

Polysemy 

Polysendetic sentences 

Polysendeton 

Portioning 

Praise 

Predicate 

Predicate status 

Prefix 

Premise 



(uijaJl Jjlaj ufljaJ! £jaux 

* * ♦ 

A 



Preposition and its complement jjjMJ 

Prepositional phrase 

Prohibition ^4^1 

Prolixity Jjj^I 

Pronominal (<| j**^) ^ 
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Pronominalisation 

Pronoun 

Proper noun 

Prophet's praise 

Prose 

Prosody 

Protasis 

Proverbial metaphor 
Pun 

Quadrilateral verb 

Quotation 

Raising suspense 

Rationalistic technique 

Real word 

Rebuke 

Rebut 

Rebuttal element 



(ait- ^xuji 

41 jjluVI Shi 



Rebuttal of opponent's argument 



Regret 

Relative pronoun 
Reporting 

Reporting added value 
Reporting value 
Repugnant sounds 
Request informing 
Request reporting 
Resemblance jinas 
Restrained style 
Restricted 
Restricted to 
Restriction 



f Hi! / ^j^I 



Restriction of a modified to a modifier 



Restriction particle 
Result relationship 
Reverse jinas 
Reverse simile 
Reversed order 
Reward and punishment 
Rhetoric 

Rhetorical deficiency 



j^a^ jj j^ak Shi 
j_j alia 4_luIu 

if***? 
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Rhetorical inimitability yC-^UI 
Rhetorical question <^^' ft-ji^-V 



Rhyme 
Riddle 
Sarcasm 
Skeptical 

Scholastic approach 
Scholastics 
Semantic affirmation 
Semantic ambiguity 
Semantic embellishments 



Semantic feature ^* xS ' 
Semantic incongruity jjj*-*!) jSLuJI 
Semantic link (t 4 ^ 1 ) ^ Ui) 

Semantic meaning <J^^ 
Semantic well - formedness 6*^ 



Shift 
Simile 

Simile categories 
Simile components 
Simile element 
Simile ends 
Simile feature 
Single simile 
Sluggish sentence 
Sluggish style 
Solid style 
Solo restriction 
Specific relationship 
Specification 
Specificity 
Stagnation period 
Stanza 

State of the addressee 
State relationship 
Strong style 
Stylistic complexity 
Stylistic diversity 
Stylistic impurity 
Stylistic incongruity 



<L&X1\ (£j&J) ^aUft 
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Stylistic oddity ^jL-Stl J 

Stylistic purity jaJI 

Stylistics ljjIu&I 

Subject (Jtlill) aJ! ^ill 

Subject status Jlj*-' 

Sublime style t^j 

Substantiation <USj 

Substituted relationship AJ^I 

Succinctness J^^ 1 

Suffix (^1 J) A^V 

Superfluous particles S.ijl jJI uij^VI 
Supplementary restriction 
Surprise particle (idhan) A^UAJ! (I j|) 
Symbolic poetry 

Symbolism J) >j« 

Synopsis simile cW»* 

Syntactic structure SjjIa 41a* 

Tail - head j-^l Aj 

Tanfis (o^j^l) cM^-V' 0^ j»' 

Tapinosis jj^^I 

TaswTf (t-iiJ^I) ^iJaldul 

Text processing o^l ^ 

Text producer j' 

Textual weaving <y^' '^^1 

Trilateral verb <y^J J*fl 

Truthful reporting jjjUaJI jj^I 

Two ends of restriction 

Underlying meaning J^-^ (y*-^ 

Unmarked word order uijJU jUal 

Unnatural style lUSIa 

Unnatural discourse ua&L» Ax! 

Unnaturalness JL-jIutfl I ua&UI 

Unrestricted simile J*->» Ajj^i 

Untruthful reporting t-jjl^l jjaJI 

Verb attachments <J*aJI cjlikla 

Verb status J»^l Jlj^l 

Verbal sentence 

Verbosity cjltfaVI 

Violation of linguistic norms MilLa 

Vocative ft^t 
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Well - formedness 5^ ^ / &k f& / / 
Whole-to-part relationship ^uj^l 
Wish " 

Wish particles gr^ 1 ^ j jI 

Word form 

Zeugma ^LaJI s jUJI 
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